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Grupo de kon ferencano j:  E n  la  plej sup ra  vico oni vidas s-ojn K ihiberg  k B acklund  meze flanke de la  apara to , sube 
s-ojn N orling, U ppsala, Szilagyi, F ris tad , k R ag n ar, N orrkdping  (n-roj 2, 5, 8 de m aldekstre ), plej dek stre  sube sidas 
s-ino K uld-L eijder apud  s-ro M alm gren, sube s-roj Stridell, Sandarne, N icolausen, S thlm , N ilsson k  F e rn stro m , H al- 
singborg, L inden k  M orariu  (de m ald. 3, 5—7, 10, 12), sube s-ro Engholm , Ludvika, f-ino A ndersson, K ungsgarden  (de 
m ald. n-roj 3, 7), plej m als. s-ro j V ilkki, T urner, B engtsson , Krylbo, Nylen, A hstrdm , Gavle (de m ald. n-roj 1, 2, 4, 9, 12).

Kiam oni la  unuan fojon aŭdis pri la plano de tiu  ĉi 
konferenco, kies temo estis la  pacproblemoj koncerne la 
popolojn ĉirkaŭ la B alta Maro, oni estis skeptika. ĉu  la 
eksperimento povos esti sukcesa? La rezulto brile prav- 
igis la  entreprenemulojn, la  du organizojn, SEF ka j IEL, 
kiuj respondis por la  aranĝo, kaj la  ”m otoron” de la  kon- 
ferenco, s-ron E rnfrid  Malmgren, sen kies optimisma 
energio la  aranĝo certe ne estus povinta atingi la real- 
iĝon. Kaj tian  realiĝon!

Oni komencu laŭ la  vico de la  aferoj. La 5-an de ja- 
nuaro cento da partoprenanto j kolektiĝis en la  Stokhol- 
m a A ltlernejo; jam  an taŭ  la komenco de la  p ritrak tado j 
oni povis senti, ke mem tiu  ĉi vigla intereso — meze de 
la v intro  kaj profimde en la  milito — signifos unikan tra -  
vivaĵon. La partoprenantoj venis el ĉiu direkto. 30 lokoj 
estis reprezentataj kaj la dek eksterlandanoj reprezentis 
sep naciojn. Responde al tiu  vigleco oni aŭdis dum la  kon- 
ferenco unike interesan prelegserion pri la  ĵusm enciita

temkomplekso, oni havis okazon veni en senperan kon- 
tak ton  al diversaj vidpunktoj, kelkfoje k on trasta j, sed 
ĉiam interesaj, pri kiuj la  prezidanto, s-ro M almgren, de- 
klaris, ke neniu el ili povos esti konsiderata kiel oficiala 
aŭ deviga vidpunkto de la esperantistaro, aŭ  tiu  de la 
a ran ĝ an ta j organizoj.

En siaj salutvortoj s-ro M almgren dediĉis varm ajn  vor- 
tojn al la  memoro de nia M ajstro, kies hejmlando, viv- 
verko, la  sorto de lia popolo estas en vere solida rilato  al 
la  tem aro de la  konferenco kaj al la  sentoj de ĉiu kon- 
ferenca partoprenanto. P rezentante la prelegontojn li 
speciale salutis rektoron J. Vilkki, kiu alvenis rek te  el 
eksterlando, el la m ilitan ta  Finnlando.

Red. S. Backlund.
La unua prelego okazis en la  sveda lingvo. Red. S. 

Backlund prelegis en sugesta, verva k a j elokventa ma- 
niero pri la  tem o: O stersjostaternas behov av omsesidig 
hj&lp. Li komencis sian valoran pritrak tadon  per la  ana- 
zo ”de la voĉdono de ŝta to  en in ternaciaj afero j”, kiam
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unu  persono devas doni k a teg o rian  jesan , aŭ  nean  voĉon 
koncem e kom plikan  problem on, aŭ  eĉ problem aron  de la  
in te rŝ ta ta  kunvivo. E n  tia j decidoj a n k a ŭ  m alg ran d a  na- 
cio povas havi g rav eg an  k a j valo ran  rolon, speciale se 
ĝ ian  voĉon fo rtig as  la  h a rm o n ia  volo de la  popolo. —  E n  
in te re sa  analizo li k a ra k te r iz is  la  ĝ en e ra la jn  tra j to jn  de 
le sveda publika opinio koncerne in te rn ac ia jn  problem ojn, 
la  sin tenon k a j sen ton  de svedoj, kiuj opozicie reag a s  p ri 
agoj, d ire k tiĝ a n ta j k o n tra ŭ  la  lioero de a lia  popolo. La fa- 
ris  paraleion  p ri la  reago  de la  sveda publiko a l la  u n u a  
k a j dua  m ilitoj de F inn iando  k a j devenigis tiun  reagon  el 
la  in s tin k ta  lioeram o k a j ord-am o de la  sveda popoio. L a 
prelegan to  donis h is to rian  rerigardon . Ke la  so rto  de la  
ĉ irk a ŭ b a ltik a j landoj ehas tie l fo rte  en  la  anim o de la  sve- 
doj, tio  h av as sian  kaŭzon  i.a. en  h is to ria j okazaĵo j, k iu j 
k o n tak tig is  solide tiu jn  lando jn  a l la  form iĝo de la  sveda 
sorto . K iam  oni okupas sin p ri la  ŝancoj k a j deziroj de ti- 
u j m a lg ran d a j popoloj, neniu ra j ta s  pensi, ke la  deziro p ri 
la  serioza p r itra k ta d o  de la  koncernaj problem oj povas 
esti d ire k ta ta  k o n tra ŭ  grandpotenco, ĉ a r  la  konvenaj sol- 
voj se rvas sam e la  in tereson  de la  g ran d a j ŝ ta to j, kiel 
tiu n  de la  m alg ran d aj. L a  libero de la  m a lg ran d aj popoloj 
e s ta s  kom una in tereso. P o s t tio  sekvis p r itra k to  de la  
lingva problem o. Li rakontis,- ke dum  lia  funkciado en 
Oenevo la  kun laboro  in te r  la  rep rezen tan to j de la  ĉ irkaŭ- 
b a ltik a j ŝ ta to j neebliĝis ĝ u ste  pro  la  m anko de v e ra  k a j 
facile ak ire b la  scio de in te m a c ia  lingvo, k iun  rolon nek 
la  ang la , n ek  a lia  nac ia  lingvo povas plenum i. Li m em  
hontis p ri la  snobism o de sia j sam landanoj, k iu j rifuzis 
reform on, tie l ege g ra v a n  por la  lando.

L a  e sp e ran ta  m ovado venkp. sian  m odestan  sintenon, 
oni konsideru  m em  la  gravecon de s ia  p ro p ra  afero  k a j 
fa ru  la  necesajn  paŝo jn  por la  g rav igo  de la  ideo en la  
vivo de la  b a ltik a j ŝ ta to j k a j oni fa ru  tiu r ila te  proponon 
a l la  grandpotencoj. N e tem as p ri tio, ke oni ak cep tu  n ian  
lingvon oficiale kiel m ondolingvon, tio  ja  havas g rav a jn  
m aihelpojn, sed ĉi tie , en n ia  regiono, tio  e s ta s  necesa k a j 
re a la  postulo. ĴNia g aze ta ro  devus peni por la  d isvastigo 
de L sp eran to  por n ia  p ro p ra  in tereso. E sp eran to  e s ta s  ja  
fleksigem a k a j e leg an ta  esprim ilo. Li finis sian  paro iadon  
p e r la  r ip e ta  konsta to , ke la  libera  nordo servas sam e la  
in te reso jn  de ĉiuj g randpotencoj, ĉ a r  tio  sign ifas a l ili 
f irm an  bazon por la  in terkom preniĝo  reciproKa.

Profesoro B. Collinder.
P rof. B. Collinder estis  la  dua prelegisto . A n k aŭ  lia  

v arm e ak c e p tita  prelego estis svedlingva. L a  tito lo  de la  
prelego estis: ”E n  o v ersik t over Ostersjdom r& dets spr&k- 
fr&ga” k a j ĝi donis in te re sa jn  inform ojn koncerae la  kom - 
p lika jn  lingvorila to jn  en la  b a itik a  regiono. I. a. li pri- 
t r a k tis  la  r ila to jn  in te r  la  sveda k a j f in n a  lingvoj k a j kon- 
s ta tis , ke, k v an k a m  tem as p ri du, tu te  ne p a ren ca j ling- 
voj, dum  la  longa kunvivado la  form ado de la  lingvoj 
m o n tras  sim ila jn  tra j to jn , tie l ke el tio  sekvas paradokso, 
t. e. ke la  finna  lingvo nun  e s ta s  en m u lta j r ila to j pli 
p roksim a al la  n e-parenca  sveda lingvo, ol a l s ia  suda 
parenco, a l la  h u n g a ra  lingvo.

L a  konkludo de la  prelegisto  estas, ke la  g ra n d a  nom - 
bro de v iv an ta j k a j v ivkapab la j lingvoj —  k u n  va lo ra  li- 
te ra tu ra  p roduk to  — necesigas t ia n  in te rn ac ian  lingvo- 
rim edon, kies funkciado  ne m alu tilu s a l tiu j v a lo ra j n a- 
ciaj produktoj. K aj el tio  sekvas la  m o tiv ita  deziro kon- 
cerne la  funkciigon  de E sp eran to  kiel oficialan helpling- 
von en la  ĉ irk aŭ b a ltik a j landoj.

*
P o s t la  prelego de s-ro  Collinder la  p a rto p ren an to j ha- 

vis ag rab lan  kuneston  en la  salono de ”M a rg a re ta  H us- 
h&llsskola” , k ie la  sindiko, s-ro  M orariu , fa ris  in te re san  
paro ladon  p ri ”la  e k z is tra jto  de la  m alg ran d aj popoloj” . 
L a  homo estas libe ra  laŭ  n a tu ra  s ta to  k a j la  sa m a  prin- 
cipo devus valpriĝ i en la  vivo de la  popoloj. L a  ra j to  de 
la  m a lg ra n d a j nacioj po r vivo in te r  egalaj kondiĉoj ne es- 
ta s  pridubebla. Li m encias la  sv isan  ŝ ta tfo rm iĝ o n  kiel 
m odelan. E n  a lia ĵ landoj, ekz. en la  B altiko, k iu  e s ta s  ren- 
kontejo  de la  m a lg ran d a j lingvoj, E sp eran to  devas havi 
s ian  rolon. Li m encias la  problem aron  de la  pli suda j po- 
poloĵ, speciale tiu n  de la  ru m an o j, p ri k iu  li c itas  eldiron 
de v erk is to : ”L a  rum ano j h av as  la  k u raĝ o n  fali, ĉ a r  eĉ 
dum  falo oni povas d irek ti sin  tiel, ke oni fa lu  su r  la  pie- 
doĵn.” M alg randaj popoloj devas suferi, espereble por fi- 
ne a tin g i pli fe liĉan  sta to n . P ri la  m ilito  la  m a lg ra n d a j

popoloj plej o fte ne m em  decidas, sed la  cirkonstancoj 
de la  g ra n d ŝ ta ta  politiko devigas ilin batali.

N un sekvis sa lu tv o rto j: rek to ro  V ilkki transdon is salu- 
to jn  el ”Suom ujo” (laŭ  s ia  propono). D ro F . Szilŭgyi en 
sia j sa lu tv o rto j m em origis la  ĉeestan to jn  pri la  p ion iraj 
m erito j de F r itz  L indĉn koncem e la  paclaboron. Inĝ. F. 
T u rn e r estis rep rezen tan to  de la  an g la  popolo. Sekvis la  
sa lu to j de s-ro j B epperling, N ylĉn (entuziasm e aplaŭd- 
ita  p ro  la  gajno  de la  L arsson-prem io), k a j la  la s ta  paro l- 
an to  es tis  S tellan  Engholm , k iu  tu ŝis  la  problem on de la  
hom a m oralo, popola m oralo  k a ĵ agado  de la  ŝ ta to j. Li 
resum is la  a tendeb la jn  rezu lto jn  de la  bela m anifestacio : 
ni ne povas ŝanĝ i aŭ  d irek ti la  okazaĵo jn , sed la  entuzi- 
asm o k a j in tereso , se ĝi resto s daŭra , havos efikon.

L a ”E spero” fin is la  belan  vesperon.
*

Matena Diservo.
P o s t ”rap id a” dorm o g ran d a  p a rto  de la  konferenc- 

anoj —  la ŭ  la  invito  de la  K E L I-organizo, partop ren is  
D iservon, k u n  v a rm a  am o a ran ĝ itan . L a  D iservo okazis 
en la  V alhalla-preĝejo. S-ino A nna A lam o donis esprim on 
al la  ĝojo de la  a ran ĝ a n to j pro  la  g randnom bra  p arto - 
preno. D -ro G eorg F rid ĉn  ekiris en sia  prediko el la  M atea  
evangelio (2:1—11) p ri la  rak o n to  de la  ŝaĝuloj, k iu j for- 
lasis sian  hejm on kom fortan , por esti g v id a ta j de la  bet- 
lehem a stelo. In te r  a lia j a n k a ŭ  Zam enhof estis  t ia  saĝ- 
ulo, k a j ni esp eran tis to j sekvu  tia n  k a j  tia jn  ekzem plojn. 
L a bela vizio p ri la  unu ig ita  hom a fam ilio postu las longan 
vojon k a j penon, sed por ĝi ni p reĝas k a j p ri ĝi ni espe- 
ras. S-ino D ag m ar F rid ĉn  k a n tis  ”H erden spe lar fo r bar- 
n e t Je su s” (A lice T egnĉr) k a j ”Vid B etlehem ” (Jacob 
N yvall).

Prelego de rektoro Vilkld.
Je  la  10-a horo kom enciĝis la  tre  in te re sa  prelego de 

s-ro  Vilkki, k iu  p r i tr a k tis  la  specia lajn  v idpunkto jn  k a j 
sen to jn  de m ilita n ta  nacio. E s ta s  n a tu re , ke tiu j vidpunk- 
to j k a j sen to j es tas  specia laj en m ilita n ta  lando k a j la  
publiko aŭ sk u ltis  la  prelegon jen  kom prene, je n  kun  pla- 
ĉo. Di kom encis p e r la  h is to ria j an taŭ a ĵo j de la  n u n a  mi- 
lito k a j paro lis p ri la  k o n s ta n ta  b as tio n a  rolo de s ia  na- 
cio en la  h isto rio  de N ord-Eŭropo. Sekvis p risk ribo  de la  
ĵu s  ek iĝ in ta  situacio  k a j p risk ribo  in te re sa  de la  h e jm a 
fron to : ”N ia  ekonom io tu te  ne ŝanceliĝas . .  . la  n u tra  s ta -  
to  e s ta s  kon ten tiga , m alsa tego  ek z is ta s  n en ie . ., la  m ilit- 
elspezoj e s ta s  m alpli g ran d a j ol la  elspezoj de Svedlando 
por la  neŭ tra leco .”

D isku tan te  p ri la  sin teno de d iversaj nacioj kun  danko 
li m enciis la  help-agadon k a j la  kom prenem on de la  sve- 
doj k a j doninte esprim ojn  al la  persistem o de la  popolo 
la  prelegisto  paro lis p ri la  pacdeziroj k a ĵ diris, ke  la  
”suom oj volonte m ontros al la  tu ta  mondo, ke an k a ŭ  en 
k u ltu rlabo ro  ili povas fa r i m ulton  d ignan” , se la  k u ltu r- 
mondo povos g a r a n t i i l a  sekurecon de la  lando. Oni po- 
vas en sia  im ago aperig i la  revon p ri la  un u ig ita  k a j 
unueca E ŭropo k a j p ri la  rolo de E sp eran to  en ĝi, sed 
provizore ĝi es tas  m alproksim e. Sed la  unueco de la  
nordo es tas  m ulte pli re a la  penso, a l k iu  li esperas la  
kom prenon de la  svedoj. ” Svedujo es tas  la  koro  de la  
Nordo, sed koron m inacas g ra v a  danĝero, se kelkaj 
m em broj ja m  es ta s  p a ra liz ita j.”

S-ino Alide Kuld-LeijdeY.
P o st la  ”d u rto n a” bele fo rm ita  parolado de s-ro  Vilkki, 

sekvis ”b a ltik a  rom anco en molo” . Kiel la  an taŭ a , an k aŭ  
tiu  ĉi paro lado estis esperantlingva, ĝ ia  p rezen tan to  estis 
s-ino Alide K uld-Leijder (Tallinn) k a j la  tem o estis ” la  
sorto  de E stonio, L atvio  k a ĵ L itovio” . E s tis  in te re sa  
prelego. L a  ra p o rta n to  supozeble ne e ra ra s  d iran te , ke 
k a j la  p releg isto  k a j la  publiko estis  k o r tu ŝ a ta  dum  la  
sonigo de tiu ĵ m ilde kon cep tita j k a j mole p rezen tita ĵ 
frazo j. Oni vidis a n ta ŭ  si la  k ru e lan  es tin ton  de m al- 
feliĉaĵ e ta ĵ popoloj: ”Oni aŭdas ofte, ke la  estonoj ĉiam  
suferis subiĝon. 2 2 -ja ra  libereco ne es tas  priparolinda. 
Ho ĵes, tio  e s ta s  sufiĉe m ulte  por priparoli. Tio es tis  la  
plej feliĉa tem po de la  estonoj, p ri k iu  ili rev is dum  700 
ja ro j . . . ” Oni aŭdis p ri la  h istorio  de m a lg ran d a ĵ po- 
poloj, p ers is ta j, ne  flankiĝeblaj k im  fm a ĵ fa k to ĵ de kul- 
turklopodoĵ k a j  p ri la  bela laboro dum  la  m allonga m em -

9



S v e n s k a  E s p e r a n t o - T i d n i n g e n

stareco . K aĵ ne-laste  oni aŭdis p ri la  iam  fam a j k a j nun 
m alp erm esita j E speran to -organ izo ĵ.

Inĝeniero F. Tumer.
L a  lunĉpaŭzon sekvis la  prelego de s-ro  F re d  T u rn e r 

(London) p ri la  "A tla n tik a  deklaracio  k a j packondiĉo j” . 
A nkaŭ  tiu  esperan tlingva parolado kon trib u is  al la  v ari- 
eco de la  serio. Oni aŭdis sonojn de s im p a tia  optim ism o, 
in te re sa ĵn  kom en to in  k a ĵ tr a f a jn  rim ark o ĵn , el k iu j la  
ĵe n a  p ersona rezu ltis  tu ja n  aplaŭdon ĉe la  publiko: ”Ne 
tio  e s ta s  m albona, ke  G erm anujo ne h av as koloniojn, sed 
tio, ke  A nglujo  h av as  tia ĵn .” L a  pesim ism on de m u lta j 
li k a ra k te r iz is  p e r la  konsta to , ke  tiu , kies den to  doloras, 
ne pensas p ri la  poezio, k iel p ri io g rav a .” Sed poezio 
tam en  ekzistas. L a  efek to  de la  in te resa ĵ k a j m etodaĵ 
kom entoj es tis  k o ra j aplaŭdoj; oni ekkonis in te resa jn
vidpim kto ĵn  k a ĵ sen tis sin pli riĉa.

*
E n  la  d isk u ta  p a r to  F . Szilŭgyi fa r is  —  poste  akcep t- 

ita n  —  proponon, k ies realigo  ap en aŭ  dependas de la  di- 
v e rsa ĵ Ŝancoi de la  e s to n ta j p a c k o n tra k to j: ”L a e s t r a ro d e  
S E F , respek tive  l a  in te rn ac ia j o rganizo j laŭeble en  kun- 
laboro serĉu  la  eblecon eldoni ĉ iu ja re  am p lek sa jn  k u ltu r-  
inform iloin, (t. e. revuoin) unufoie dum  la  ja ro . TJnu 
el tiu j k u ltu rĵa rlib ro j r ila tu  la  lite ra tu ro n  k a j la  k u ltu r- 
rezu lto jn  de la  ĉi tie  p r i t r a k ti ta j  no rdaj ŝ ta to j, resp. po- 
poloj.”

P o s t la  a lnaro lo  de u rb estro  L indhagen la ŭ  lia  iniciato 
la  ĉeestan to ĵ k riis  k v ar-fo ja n  h u rao n  ĵe  la  libereco de ĉiuj 
popoloi su r  la  terglobo.

D irek to ro  K hennet p ledas por federacio de nordaj 
ŝ ta to j sen la  plei e ta  tendenco de agresem o. L a  ŝovinism o 
en ĉiu form o es tas  kondam ninda. m alu tila .

S -ro  E ngholm  k la rig a s  la  signifon de la  konferenco, 
k iu  p ren is p a rto n  de la  problem oj un iversa laj. Oni aŭ- 
dis v idpunkto jn , provizore oni ne povas fa r i m ulte, sed 
konservu, p lig rand igu  la  E speran to -m ovadon  k a i en la  
k o n k re ta  m om ento oni povos estig i i. a. in te rn a c ia in  po- 
po l-a ltlem eio in  k a j serĉi publikon en la  popolm ovadoj, 
k ies in te m a c ia j in te reso j necesigas E sn eran to n .

P o s t la  a loaro lo i de s-ro j Skog, Lindĉn, s-ro  V ilkki 
k o rek tis  k e lk a in  m iskom pren ita in  vo rto jn .

S -ro  B ack lund  fa r is  k e lk a in  k la r jg a in  r im ark o in  kon- 
cem e la  aŭ d ita ĵn  prelegojn  k a ĵ p rezen tis  rezolucion laŭ  
la  ĵe n a  te k s to :

Rezolucio.
L a  konferenco ”Popoloj ĉ irk a ŭ  la  O rien ta  M aro” , 

a ra n ĝ i ta  de S E F  k a j IE L  k a j k u n v en in ta  la  5-an k a ĵ 
6 -an  de ĵan . 1944 en S tockholm  por p lifo rtig i la  in te rr i-  
la to in  p e r persona k o n ta k to  al p re leg isto j el d iversaj 
landoj, esp rim as sian  kon ten tecon  p ri la  principoi, k iu j 
esprim iĝas en la  A tla n ta  D eklaracio , r ila te  a l te r ito r ia ĵ  
ra jto ĵ, la  dec id ra jto  de popoloĵ, m ondkom erco k a j  a lia  
in te ra a c ia  kunlaboro , libereco de la  m aro j k a ĵ  liberiĝo de 
la  popoloj de tim o k a ĵ m izero.

L a  konferenco volas rem em orig i a n k a ŭ  tiu n  averton , 
k iun  dro  Z am enhof en 1915 d irek tis  a l la  d iplom atoĵ de 
la  d iversaj lando j en la  m ondo., t. e. k e  en  ĉiu lando 
oni konsideru  la  ra jto ĵn  de la  tie  tro v iĝ an ta ĵ m ino rita to j, 
k ies ekonom ian aŭ  sp ir ita n  subprem on oni evitu, sam e 
kiel ilian  m alhonorigan  tra k ta d o n  flanke de la  popola pli- 
m ulto.

Oe la  O rien ta  M aro, p ro  la  ege d iferencaĵ, m u lta j po- 
poloj, ku ltu ro ĵ, lingvoj tie  —  la  enkonduko de in te m a c ia  
lingvo es tas  neceso, speciale po r la  m a lg ra n d a ĵ O rient- 
m a ra ĵ popoloj, se ili in ten cas proksim iĝi unu  a l la  a lia  
k a j apogi u n u  la  a lian  en s ia j klopodoj por la  libereco.

L a  konferenco alvokas la  e s tra ro n  de S E F  fa r i tiu n  
in iciaton, k iu  e s ta s  b ezo n ata  p o r k e  la  k u ltu r-in te rŝan ĝ o  
de la  O rien tm ara ĵ popoloĵ p lifaciliĝu  p er E sp eran to .

L a  konferenco ak cep tis  la  rezolucion.

K aj la  6-an de ja n u a ro  post la  17-a horo oni sen tis  sin 
laca, sed m ulte  pli r iĉ a  ĵe  scioj k a ĵ bela j m em oroĵ. L a 
konferenco estis  b ra v a  faro !

La SCIICjantOJ* M ihail Sadoveanu.

E stis  du knaboj e ta ĵ  kiel pugno, k u n  eg a ĵ peltĉapo ĵ ĝis 
su r  la  okuloĵ, k a ĵ en p ak ita j en lan jak o ĵ k u n  longaj m ani- 
koj. K vankam  ili ek iris tagm eze, es tis  an k o raŭ  longa la  
vojo, ĝ is v ilaĝo V iiŝoara, longa k a j m alfacila, t r a  la  neĝo, 
k a j nun, m alfrue, ili pene tren ad is  la  sandalego jn  vind- 
ita jn  p e r pajlo.

D um  la  k r is tn a sk a  festo  jene irad is  la  knaboj kun la  
stelo, a l la  pli r iĉa j vilaĝoj. A n k aŭ  ili ricevis ku raĝon , 
k a j ek iris  k u n  la  stelo t r a  la  kam poj, t r a  la  g lacia  ponto  
de S ire t2, al la  valo ko lo rm aku lita  de sennom bra j dom- 
eto j de V viiŝoaranoj. L a  vesperkrepusko  m etis dubebluan 
om bron su r la  senm ovan neĝvaston . K aĵ ili pene irad is; 
ili ĵu s  fin is la  in terparo lon  k a j k v azaŭ  ne p lu  k u raĝ is  
r ig a rd i unu  al la  alia. L a  sonorileto de la  paperste lo  de 
tem po a l tem po eksonis super ili. Hi levis s ia jn  kapo jn  
k a j e lrigard is de sub la  ran d o j de 1’ peltĉapo j al la  hori- 
zonto. N enio estis videbla. Hi apenaŭ  proksim iĝis al 
S ire t.

E n  la  spegulego de 1’ rivero  ek trem is  la  lum eroi de la  
su p ra j steloj. K aj p rofunda silenĉo regis, kvazaŭ  ŝtoniĝis 
la  n ig ra  senarbejo, p re te r  kiu ili pluenŝovis sin, ira n te  
laŭlonge de la  bordo. L a  sandalo j ak re  sonis su r la  glacio. 
Hi reciproke ĉ irk aŭ b rak is  la  ŝu ltro jn  k a j  m alrap^de pasis 
tran sen , su r la  b rila  p la ta ĵo , t r a  la  m is te ra  silento  de 
la  vesperiĝo.

S u ririn te  la  alian  bordon, ili ekhaltis . r ig a rd a n te  an - 
taŭen . L a  vilaĝo ne estis  r im ark eb la . Hi tu m is  sin  unu  
al la  alia. L a lipoj de la  pli m a lg ran d a  ek trem is.

”Oni nenion povas vidi!” m u rm u ris  la  pli g ran d a . K aĵ 
la  voĉo de 1’ etulo plore sonetad is:

”Ni erarvo jaĝ is . Kion ni fa ru  n u n ?  L a lupoj m anĝos 
nin . .  .”

L a g ra n d a  m alfacile eng lu tis la  p loron k a j d iris:
”Jo n ik a3, an k aŭ  paĉjo -m aljunu lo4 diris, ke  foĵe lin k ap - 

tis  neĝblovado k a j li iris an taŭen , k a ĵ li savis sin . . . ”
”A1 m i e s ta s  m alv arm e!” balbu tis la  m algrandulo .
”E n igu  v ia ĵn  m anojn  en la  m aniko jn , bone, —  k a ĵ 

kun igu  ilin sub la  m entono. L a  stelon  porto s mi. K iam  
ni alvenos, ni k an to s  k a j petos iun, ke  li ĝ a s tig u  nin  dum  
la  nok to .”

”Cu vi e s ta s  m a ls a ta ? ”
”Jes .”
”Oni donos al ni an k a ŭ  m anĝaĵon . Sed v i k a n tu  bone! 

Cu vi ne forgesis ’T ri R eĝojn’ ?”
”Mi ne fo rgesis”, respondis la  etu lo  so rbsp iran te  p er la  

nazo k a ĵ re te n an te  s ia n  ploron.

1) L aŭ  ku tim o en R um anio, k r is tn a sk a n  vesperon in - 
fano j v es tita ĵ je  T ri Reĝoj k a j H erodo irad a s  de domo a l 
domo p o rta n te  lum ig itan  paperstelon , p o r p rezen ti la  
h istorion  p ri la  nask iĝo  de Jesuo.

2) S ire t: rivero  en M oldova, Rum anio.

F d r a t t  bereda dem, som  ŭnnu ej h a f t  tillf&lle 
a t t  sk a ffa  sig  den ypperliga  boken

“5 0  ja ro jn  k u n  P a u l N yI6n“
m ojlighet h a rtill h a  vi b e s lu ta t a t t  & den del av  
upp lagan  som  &nnu &terst&r

NEDSATTA PRISET FRAN KR. 4: —

TILL KR. —
(v artill kom m er oms. och p o rto ).

Boken, som  i k o r ta  d ra g  sk ild ra r  den svenska  
esperan tism ens u tveck ling  under de sen aste  50 
&ren, &r m ed sina  Over 100 illu s tra tio n e r e t t  v&rde- 
fu llt fOrvttrv och bor &gas av  v a rĵe  esp eran tis t.

FŬ R LA G SFŬ R EN IN G EN  E SPE R A N T O  
F a c k  698, S tockholm  1. P o stg iro  578.
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Hi m arŝis  pluen en la  g r iz a  lumo de 1’ vespero. A n taŭ  
ili, post ili, neĝa  dezerto ; ŝajnis, ke la  m alvarm o k resk a s  
k a j la  neĝo a k re  grincis sub la  sandalo j. De tem p’ al 
tem po ili h a ltis  dum  m om ento, ku n  tim iĝ in ta j anim oj, 
provis tra p e n e tr i la  om bron, k iu  ĉ irkaŭ is  ilin, esperante, 
ke  ili ekaŭdos brusignon p ri hom a vivo. Foje, en tiu j 
in te rtem poj es tis  aŭdebla la  a k ra  g rak ad o  de 1’ korvoj, 
m iksita  k un  la  m a lfo rta  k rie tad o  de la  monedoj, m al- 
proksim e, k iu  scias super k iu  senarbejo . Sed tiu  ektim o 
rapide pasis. Ili iris  pluen en silento, ĉiam  pli en iĝante 
en  la  m allum on, k a j re te n a n te  la  ploron per s tre ĉ ita j 
m akzeloj. Tiel ili pene tris  t r a  la  nokto, k v azaŭ  la  frosto - 
trem ig a  soleco estus don in ta  fo rto n  a l ili. E n  iliaj in- 
fa n a j kapoj, tie, sub la  ŝa fp e lta j ĉapoj, resonis la  sa n k ta j 
k an to j p ri la  nask iĝo  de la  Savinto. P en san te  pri tiu j, 
ili pensis an k a ŭ  p ri la  v a rm a  kuŝejo, an k a ŭ  p ri la  vespero 
de la  m an ĝ aĵo  en la  vilaĝo, k ien ili ekiris. Ili nek la 
m isteron  de tiu  vespero povis bone kom preni, nek  la 
k a n to jn  a ltig o ta jn  per iliaj pu ra j voĉoj, tam en  ili portis 
sciigon g ravan , k u n  la  stelo, sub kiu  ili kurbiĝis, levante 
s ia jn  ŝu ltro jn  k a j kunp rem an te  sub la  m entono la  meni- 
ko jn  de la  pe ltjako j.

P o r la  m algrandu lo j k a j hum iluloj, por ke iliaj an im oj 
esperu k a j konsoliĝu, foje aperis stelo  k a j n ask iĝ is  ideto, 
k iu  pli poste plenigis la  m ondon p er la  lum o de 1’ boneco. 
E n  hum ileco nask iĝ is la  s a n k ta  infano, hum ilig ite  li vi- 
vis, hum ile li po rtis  la  k rucon  al la  ekzeku te jo  p re p a rita  
por li de la  m albonuloj; p ro  la  aro  de m alriĉulo j li m ortis. 
Sed en la  anim oj de la  m alg randu lo j de tia m  brilis sen- 
ĉese la  lum o de la  kredo  je  pli bonaj tag o j, —  k a j tiun  
esperon iris  sciigi la  du infanoj, sen konscio p ri tio. Ili 
iris  kun  s ia j k an to j, k u n  s ia  stelo, por plenigi per bonvolo 
la  koro jn  de la  hom oj, k a j ili irad is, f ro s to tre m an te  k a j 
ĝem an te  t r a  la  v in tra  nokto , — k a j super iliaj kapoj la  
sonorileto  dolĉe trem sonis.

”Jonika, ĉu  vi f ro s ta s ? ” dem andis Vasile, la  pli g randa .
”M iaj m anoj rig id iĝ is ĝis la  kubu to  . . .” , ekĝem is la  

etulo.
A n k aŭ  la  pli g ra n d a  sen tis  m alvarm on k a j ten is ĉir- 

k a ŭ b ra k ita  la  tenilon de la  stelo  kiel lam ulo, ĉ a r  sia jn  
m ano jn  li ne povis uzi. L ia j la rm g u to j fluadis pro doloro, 
m a lsek ig an te  la  okulkavojn .

L a  etulo d iris:
”Kion ni faros, ĉ a r  la  vilaĝo nenie v id iĝ a s? ”
”N un tu j n i r im ark o s  la  lum ojn de la  fen es tro j” , res- 

pondis Vasile.
”Sed se ni e ra rv o ja ĝ o s?  A peros la  bestego j.”
”T iam  ni preĝos a l Dio k a j li savos n in  de ili.”
E n  tiu  ĉi soleco, a l am baŭ , la  vorto  ”Dio” havis specia- 

la n  resonon, tu te  alian, ol en la  p reĝo j ven te  d irita j ves- 
pere  k a j m atene. E s tis  io m is te ra , k ion ili ne povis tra -  
kom preni.

K aj ili p en e tris  pluen, —  ŝa jn is  a l ili, ke ili m igradis 
sennom brajn  ho ro jn ; la  m alg randu lo  ofte d irek tis  al la  
a lia  k e lk a jn  v o rto jn  k un  tim ig ita  voĉo; ili m alo fte  tu rn is  
sin duone, r ig a rd a n te  unu  la  a lian  k a j v idan te  sin nig- 
ra j, k iel om broj. K aj n u r t r e  m alfrue la  hum ilaj sciig- 
a n to j ekvidis la  lum ste la ron  de 1’ vilaĝo ondan te el la 
m allum o, — k a j k iam  ili enpaŝis la  s tra te to jn  ĉ irkaŭ- 
i ta jn  de n ig ra j barilo j, ŝa jn is  a l ili, ke la  fro sto  m a lfro t-  
iĝis. D um  fu rioza  bojado de hundo ili en iris ko rte ton . 
V asile p e r bastono  ŝirm is la  stelon, —  k a j la  sonorileto 
tim voĉe eksonis ĉe la  fenestro j.

L a  pordo de la  g ra n d a  domo ekbrulis, poste m alferm - 
iĝ is la  e k s te ra  pordo k a j ĉe la  sojlo aperis  nudk ap a  
vilaĝano.

3) Jo n ik a  »= Johaneto , Joĉjo.
4) ”P aĉjo -m aljunu lo” i=  avo.

Prozo el Danaj-Norvegaj aŭtoroj.
16 skizeto j, fabeloj, rak o n to j k tp .
E ld o n ita j en K ris tia n ia  (Oslo) en la  ja ro  1908. 
R esta s  n u r  k e lk a j ekzem pleroj.

P rezo  inkl. im posto k a j a fran k o  
k r. 1:50.

ELD O N A  SOCIETO  E SP E R A N T O  
F ak o  698, S tockholm  1. P oŝtĝ iro  578.

”Cu vi ak cep ta s  s te lu lo jn ? ” dem andis Vasile.
L ia  voĉo estis  tiom e m a lfo rta  k a j tim trem a n ta , k a j 

la  etulo tiom  rap ide ekĝem is, su p e rŝu tita  de larm oj, ke 
la  v iro  k o rtu ŝ ite  klin iĝis a l ili.

”Vi ne es tas  de tiu  ĉi vilaĝo, aĉuloj, — h e ? ”
P o ste  li k riis  al la  hundo: ”Hi, fiulo! — k a j vi, etuloj, 

en iru  do la  domon. — Edzino! m alferm u la  pordon, por 
ke envenu la  ste lo  . .  . Tiel . . .  ĉu vi es ta s  homoj, aŭ  
glacipecoj ? . . . S ingarde, por ke vi ne a lb a tu  la  stelon 
a l la  pordosupro . . .”

L a f ro s tita j sandaloj de la  knaboj b ru is kiel botoj. Hi 
eniris la  domon; la  stelo  milde k a j ga je  sonoretis: cing- 
ling!

L a dom estro, ju n a  homo, proksim um e tr id e k ja ra , la rĝ - 
do rsa  k a j p lenforta , r ig a rd is  ilin kvazaŭ  m iraklon.

”De kie vi estas, knabeto j ?”
”De B ordeeni” , respondis la  g randa.
L a  lum o k v azaŭ  blindigis ilin k a j ili p resk aŭ  fandiĝis 

pro la  varm o.
”D em etu  v ia jn  su raĵo jn , b rav e tu lo j” , d iris denove la 

viro.
Vasile singarde dem etis la  stelon apud la  ikonoj5 k a j 

kom encis devestig i s ian  fra to n . Laf edzino, m ald ike ta  
k a j a n k ĉ ra ŭ  juna, leviĝis de la  trip ieda  tab le to  k a j r ig a r-  
din ilin m irig ite , kun  la  m anoj ĉe la  kokso.

”Vi h av as bonŝancon!” ekparolis denove la  m astro .
”G uste nun  ni estis ekm anĝonta j. A nkaŭ  vi m anĝos 

kun  ni, ĉ a r  ni j a  havas sufiĉe, d an k ’ al la  Sinjoro! Sed 
unue vi k a n tu  a l mi, ĉu vi k o m p ren is?”

L a etulo an k o raŭ  ploretadis. — L a v iro  tu rn is  sin  al la  
kam eno.

”Sed k ie e s ta s  G ica^? He, friponeto, venu m alsupren! 
k ia l vi fo rk u ris?  ne tim u, ili ne m anĝos vin, an k a ŭ  ili 
ja  e s ta s  knaboj kiel vi . . . ”

Ce la  kam en tubo  aŭdiĝis m urm ureto , poste blonda kap- 
eto  k a j fing ro  bore lu d an ta  en la  nazo, m on triĝ is en la  
lumo.

”V enu tien  ĉi” , d iris la  patrino , k a j ekp ren an te  lia jn  
m anojn , ŝi tir is  k a j po rtis  lin en la  m ezon de la  ĉam bro, 
apud  la  tab leto , su r  k iu  vaporis la  supo k a j la  m aizaĵo. 
L a infano, n u r d u ja ra  globeto, tim em e rig ard is  la  venin- 
to jn  k a j nodiĝinte su r  la  tero , li re tira d is  la  m aneton, 
k iun  ten is lia panjo.

L a m a stro  re tu rn is  sin al la  stelu lo j:
”Cu vi f in is?  N un  a n ta ŭ  ĉio sen frostigu  la  m anojn.
”Do, vi e s ta s  el B ordeeni? K aj kies infanoj vi e s ta s ? ”
”L a filoj de Jo n * 7 B alaŝei” , respondis la  g randa.
”Mi ja  konas lin!” d iris la  m a js tro . ”K aj kiel li lasis 

do vin eliri en t ia  f ro s to ? ”
”N i m em  ek iris  so laj.”
”K aj ĉu vi ne tim is la  lu p o jn ? ”
L a infanoj ne respondis. L a  m a stro  rid e tan te  rigard is 

ilin. P o ste  li denove dem andis:
”Sed ĉu vi scias, k io  okazis en B etlehem o? K an tu  do 

a l m i tiu n  k a n to n  p ri n ia  S injoro  Jesuo.
”Ni sc ias ĝ in !” respondis rap ide Vasile.
Ili am baŭ  alp roksim iĝ is al la  sanktulbildoj, levis la  ste- 

lon sub la  lam peto  k o n s ta n te  b ru lan ta , iom  sk u e tis  ĝin, 
k a j la  sonorilo eksonis. P o ste  ili levis la  okulojn al la  
lum okrono ĉ irk a ŭ a n ta  la  kapon  de la  D ipatrino  kun  la  
ideto ĉe la  sino, k a j e k k a n tis  kun  p u ra j voĉoj:

”T ri Reĝoj de O riento  
V o jaĝ an ta j k tm  la  stelo  . . . ”

K aj a n k a ŭ  la  dom estro  rig a rd is  a l la  ikonoj k un  okuloj 
nebu lita j de pensoj, k a j la  knaboj k a n tis  k un  altsonaj, 
m olaj voĉoj, kun  koloj a lte  lev ita j. Hi ĉesis m om enton, 
g lu tis  k a j ree  ek k an tis , anoncan te  la  nask iĝon  de la  
Savinto. L a  p a trin o  prenis G ica-n en la  b rak o jn  k a j nun 
aŭ sk u ltis  k v azaŭ  tra p e n e tr i ta  de la  m istero  de tiu  ves- 
pero  k a j ŝ ia j okuloj pleniĝis de larm oj. K aj en la  tu ta  
domo reg is  trankvilo , k a j en la  silento la  voĉoj de la  in- 
fano j k a n tis  la  bonan sciigon. L a  frem duleto j trem a n te  
ven in ta j t r a  frosto  k a j m allum o, k a j la  nekonato ĵ, k iu j 
g as tam e m alferm is al ili la  pordon, nun  sidis in te rf ra t-  
iĝ in te, k a j la  sim pla k an to  plenigis la  anim ojn p er kon- 
solo k a j lumo.

5) Ikono i=  sanktulbildo. 6) G ica i=  G eorgĉjo.
7) Jon  i=  Johano.

E1 la  ru m an a  trad u k is  T i b e r i o  M o r a r i u .
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M i vidas per sun!
(S a te rjan tan s  sdndag)

Mi vidas per sun, ke liejm e en val 
p reĝejtem po ja m  proksim iĝas.
Se estu s mi for! P re ĝ e ja  la  hal 
a tendas, k a j hom oj kuniĝas.
N un s ta ra s  ĉe m o n ta  fendo la  sun, 
dum  ĉi supre sole m i sidas, 
en val sonorilo tonas ja  nun, 
la  hom ojn preĝejen  ĝi gvidas.

N u r vane en m ia m o n ta  palac, 
se psalm oj ĉielen leviĝus; 
tro  a l ta  la  hal, tro  v a s ta  la spac, 
la  tonoj aeren  perdiĝus.
Ja m  li k a j a lia ĵ k a n ta s  en hor, 
k u n k an ti mi fo rte  deziras.
Se n u r  la  som ero ja m  estus for!
Mi hejm en al valo sopiras!

(L aŭ  ”E sp eran to b lad e t” , Oslo.)

J a k o b  K risto fferson  m ortis.
Meze de A dvento, la  ĝojprom esa an taŭ tem p o  de K rist- 

nasko, a ting is nin tre  doloriga kom uniko. L etero  al Gru- 
po E sp e ra n tis ta  de S tockholm  sciigis al ni ke n ia  m al- 
nova am iko Jakob  K risto ffe rson  ne plu vivas. P o st nu r 
d u ta g a  m alsano  la  m orto  ab ru p te  ŝiris lin el n ia  rondo. 
A k ra  estas la  doloro, k iun  se n tas  ni, liaj am ikoj, k a j 
g ra n d a  es tas  la  m alĝojo ke  ne sc ian te  p ri lia  m orto  ni ne 
havis eblecon sendi al li je la  en terigo  florkronon kiel 
la s ta n  saluton.

Li, siatem pe, efektiv igis en la  S tokholm a grupo la 
in iciaton  pri d im anĉaj prom enoj aŭ  ekskurso j. Oi tiu j 
eksku rso j ĝu.is g randnom bran  partop renon  de la  m em b- 
roĵ, precipe de la  gejunuloj, k a j ĝuste  dum  tiu j ekskur- 
soj ni konatiĝ is kun  Jak o b  K risto ffe rson  k a j  lern is vidi 
en li bonan hom on k a j fidelan am ikon. T am en ne longe 
ni havis la  ĝojon de la  kunestado  kun  li, ĉ a r  li ricevis 
okupon en fab riko  de eksplodaĵo j en Rio de Jan iero . Tie 
li re s tis  dum  unu  aŭ  du ja ro j, sed post k iam  la  fab riko  
estis  d e tru ita  de te ru ra  eksplodo k a j li devis kuŝi en 
m alsanulejo  dum  iom da tem po, li revenis al Stokholm o, 
kie li fondis fam ilion, k a j ni povis renodi la  ligilon de 
am ikeco. M allonge post la  kom enciĝo de la  nuna m i- 
lito li ta m en  transloĝ iĝ is  al M ariestad , kie li ricevis 
oficon ĉe pulvofabriko. K aj de tie  nun  venis la  m alĝo jiga 
sciigo p ri lia  m orto .

D um  lia fo restado  de Stokholm o ni ja  es tis  ĉiam  en 
pli m alpli in tim a  k o n ta k to  k u n  li pere de le te ro j k a j poŝt- 
k a r to j sed nun, k iam  tam en  e s ta s  tro  m alfrue, mi ne po- 
vas ne fa r i al m i m em  riproĉojn  ke m i lasis  a lia jn  afe- 
ro jn  m alhelpi m in per korespondado subteni pli fidele la 
in te rr ila to jn  kun  li. M em li ĉ iam  estis tre  a te n ta  k a j 
m em orfidela. Eble an k aŭ  a lia j lia j am ikoj sen ta s  la  
sam on.

ĉ i tie  mi n u r  m enciis lin kiel hom on k a j am ikon. Sed 
li an k a ŭ  estis le rta , fe rv o ra  k a j lab crem a esperan tisto , 
k iu  nen iam  hezitis preni su r sin  ian  necesan laboron. 
G randan  dankon  ŝuldas a l li ne n u r n ia  S tokholm a E spe- 
ran to -g ru p o  sed a n k a ŭ  la  F ederacio  k a j E sp e ra n ta  Tu- 
r is ta  Komisiono, por kiu la s ta  li i. a. laboris super la  
p retigo  de ke lka j el ĝ ia j tu r is ta j  b roŝuro j p ri d iversaj 
p a rto j de Svedujo.

Mi m em oros lin kiel k a ra n  am ikon k a j esp rim as ĉies 
n ian  k o ran  kondolencon al liaĵ edzino k a j fileto  pro  ilia 
g ran d a  perdo k a j deziras al li pacan  ripozon.

B i r g e r  G e r d m a n .

Norda Literaturo.
Kolekto de literaturaj verkoj el Norda Eŭropo. 
Noveloj el la tv a  k a j es to n a  lingvoj. 84 paĝoj.

P rezo  k r . 1:15 inkl. im posto k a j a franko .

ELDO N A  SOCIETO E SPE R A N T O  
F ak o  698, S tockholm  1. P oŝtĝ iro  578.

L I X G V A J  I > E M A A I > O J
Suom ujo ?

D um  la  B a lta  K onferenco rek to ro  Vilkki p rezen tis  pro- 
ponon, laŭ  k iu  en la  in te m a c ia  uzo oni enkonduku la  
landnom on ”Suom ujo” (lando de la  suom oj), a n s ta ta ŭ  la  
nun  u z a ta  ”F innlando”. L a propono ne e s ta s  senm otiva, 
ĉ a r  la  duobla ”n ” en la  n u n a  form o fa ra s  breĉon en la  
o rto g ra fia  unueco de la  lingvo. Sed aliflanke oni devus 
konsideri la  principon de la  in ternacieco. Oni b a ta la s  
k o n tra ŭ  si m em : la  deziro de la  koncernaj naciano j certe  
e s ta s  p ripensita , sed sen tro a  konservativ ism o oni tim as, 
ke t ia  ŝanĝo  estus, a ŭ  a lm enaŭ  povus esti precedento  k a j 
en absurdo  oni devus tim i, ke baldaŭ  venus sim ilaj pro- 
ponoj de a lia j f la n k o j: la  laponoj p referus la  nom on 
”sam eoj” k a j kiu  scias, ĉu oni ne devus pensi p ri post- 
uloj, ke ekz. N orvegujo  es tu  N orgujo , aŭ  N ofjujo, Sved- 
lando Sverujo, H ungarlando  M ad jaru jo  k a j por daŭrig i 
la  even tuala ĵo jn  de la  reform em o, eble iam  iu postulus la  
vorton  ”D ojĉujo” p ri G erm anujo k tp .

P esa n te  la  d iversajn  v idpunkto jn , eble kun  iom  da 
hezito, tam en  m i voĉdonus plej volonte al la  pli m alnova 
vorto  — Finnlando. Supozeble Zam enhof mem, se li vi- 
vus havus sim ilan vidpunkton, tion oni povas supozi, se 
oni provas aplik i ana log ian  m etodon, respek tive  apliki 
la  zam enhofan  pensm anieron  al tiu  problemo.

F. Szilŭgyi.

Svedio aŭ Svedujo?
K ial ne Svedio a n s ta ta ŭ  Svedujo? E n  f ra n c a  lingvo 

oni uzas iam  en la  fino de la  landnom oj, la tin an  io, k a j en 
an g la  lingvo kutim e ia. E n  an g la  lingvo oni sk rib as  
B ulgaria .

Io  es tu s sam e kiel en  la  in te rn a c ia j vorto j por nom oj 
de landoj. T re  ofte m i vidas- en ek s te rlan d a j esp-gazetoj, 
ke oni uzas io en la  fino de la  landnom oj, ĉ a r  io, ie, ia  
e s ta s  in te rn ac ia j finaĵo j por landnom oj. Sed a lian  vor- 
ton, landon, oni povas uzi ekz. en F innlando. Ĝi es tas  
no m ata  F in land  en la  sveda.

T iu  ĉi es tas  d iskutinda, k a j m i a ten d as  respondon, k a j 
esperas ke n i ' esp eran tis to j uzos in te m a c ia jn  fina ĵo jn , 
ekz. Svedio, Bulgario, H ungario , N orvegio k.t.p .

M ia penso e s ta s  — ĉa r E sp eran to  e s ta s  lingvo in te r- 
nac ia  — ke oni uzu in te rn a c ia jn  vorto jn .

G. A. Nyg&rd.

E speranto-p ion iro  gajn into .
Sub la  adm in istracio  de S tokholm a Pacfederacio  e s ta s  

m onsum o te s ta m e n tita  a n ta ŭ  k e lk a j ja ro j de fraŭ lino  
Josefina  Larsson. L a ren to jn  de tiu  Josefina-L arsson- 
fondaĵo oni ĉiun tr ia n  ja ro n  devas elpagi, la ŭ  la  te s ta -  
m ento, a l ”iu, kiu  fa r is  m eritp lenan  laboron por la  ak- 
ceptado de mondlingvo, k iu  havos ŝancon esti a k c e p ta ta  
kiel in stru -tem o  en la  lernejo j de la  civilizita m ondo”.

P o s t p r itra k ta d o  k a j elparolo de t r i  svedaj lingvospert- 
uloj la  a d m in is tra n ta  federacio  transdon is la  prem ion al 
n ia  sam ideano, la nesto ro  in te r  la  svedaj esp eran tis to j 
red ak to ro  P au l Nylĉn. L a prem io —  tiu n  fojon iom  pli ol 
700 svedaj k ronoj — estis tu j e lp ag ita  kiel k ristfestdonaco . 
L a honora akcep tado  de redak to ro  N ylĉn ĉe la  S tokholm a 
P acfederacio  okazos dum  m arto . Je  la  solena tag o  s-ro  
N ylĉn fa ro s  prelegon pri m em elek tita  temo.

L a tu ta  esp eran tis ta ro , ne n u r  la  sveda, ĝo jas kun  
la  g a jn in to  k a j ko re  g ra tu la s  lin.

Tri malkaraj libretoj Danaj.
S to re  E sp eran to -S angbog  ( tu te  en E sp e ran to ). 
E nhavas 56 k a n to jn  el d iversa j landoj. 64 paĝoj. 
E speran to -P oem oj. T ra d u k ita j de K. L an g g aard . 
16 paĝoj.
E sp eran to  —  ĉefe en D anio. E p igram oj k a j poe- 
moj. O riginaloj de N icolai L iventhal. 16 paĝoj.

P rezo  en tu te  por ĉiuj t r i  libroj inkl. 
im posto k a j a fran k o  kr. 1:25.

ELD O N A  SOCIETO E SPE R A N T O  
F ak o  698, S tockholm  1. P oŝtĝ iro  578.

5



S v e n s k a  E s p e r a n t o - T i d n i n g e n

El Svislando. Gammalt nytt fran Fdrlagsforeningen.
Schweizarnas press-tjanst i aktion.

Som b ek an t g ick genom  pressen  fo r n&gon tid  sedan 
e t t  sensationellt m eddelande under ru b rik en : ”E ngelskan  
b lir varldsspr& ket” . D et h e tte  dari a t t  p& uppd rag  av 
un d erv isn in g sm in is tra rn a  i de i London residerande exil- 
re g e r in g a m a  hade b ilda ts en expert-kom m itt6 , och denna 
hade u tk o ra t  engelskan  som  ensam t in te rn a tio n e llt 
varldsspr& k e fte r  k rig e t.

M an lystrade , esp e ran tis te rn a  logo m en a lla  an d ra  
m enade, a t t  nu  v a r  den g am la  stridsfr& gan om  e t t  in te r-  
n a tio n e llt hjalpspr& k u r  varlden . E sp e ra n tis te rn a  logo, 
ty  de v iss te  vad  som  kom m a skulle, och e f te r  n&gra 
veckor kom  ocks& e t t  besked fr&n London om  s&dan 
an d rin g  i beslu tet, a t t  f ra n sk a  spr& ket skulle bli lik a  
b e ra t t ig a t  vid sidan av  d e t engelska. Och s& hade m an  
tv& v arld ssp rŭ k  p& n y tt, och darm ed  b o rjan  till e t t  a n ta l 
varldsspr& k, ty  sp an sk an  och ry sk a n  och ty sk a n  fingo 
g e n a s t s in a  forespr& kare.

E sp e ra n tis te rn a  logo, ty  de v isste  av  l&ng erfa renhet, 
a t t  en spr&kfr&ga ocksŜ. a r  en politisk , k u ltu re ll och eko- 
nom isk  m aktfr& ga, s& lange m an  ro r  sig  m ed nationella  
spr&k.

D en p& passliga schw eiziska ” E sp e ra n to -P re ss” , som 
u tg o r  pressom budsm an fo r de schw eiziska esperan to -fo re- 
n in g a ra a , v a r  ej sen a t t  p&peka forest&ende fo r s i t t  lands 
p ress i en liten  fold, som m an  m ed berdm vard  snabbhet 
sam m ansta llde  cch d istribuerade. I  de t lilla try c k a ls tre t, 
som  aven  n&tt upp h i t  till Sverige, h in n e r ”E sp eran to - 
P re ss” sk isse ra  upp varldsspr& ksfr& gans h is to ria  m ed 
dess o ta lig a  fo rso k  till lo sn ingar och d e t s lu tlig a  sk ap an - 
det av  e t t  n y t t  la tin  genom  dok to r Zam enhof.

S& fo lje r e t t  p a r  sidor om  E sp eran to s  h isto ria , dess 
landv inn ingar fo re  k r ig e t och dess fo rhoppn ingar om E s- 
p eran to s  s to ra  m ission e f te r  k rig e t. Vi g ra tu le ra  schwei- 
z a rn a  till d e ra s  goda ”E sp e ran to -P re ss” .

R esum o: L a  sv isaj esperan to-asocio j h av as kom unan  
presservon, k iu  h av as la  nom on ”E sp e ran to -P re ss” . K iam  
a n ta ŭ  k e lk a  tem po venis el Londono la  sen sac ia  sciigo p ri 
la  decido ke la  an g la  lingvo es tu  in te ra a c ia  helplingvo 
p ost la  m ilito, E sp e ran to -P re ss  rap id is  d istrib u i a l la  
sv isa  p resa ro  broŝuron, k iu  p e r tu ja j b a to j tra b o ris  la  
sapvezikon de la  n a iv a  Londona sciigo k a j en koncen tr- 
i ta  fo rm o ĝi p rezen tis  la  h isto rion  de la  m ondlingva de- 
m ando ĝis ĝ ia  solvo pere de E sp eran to .

A1 esp eran tis to  en S tockholm  venis el Svislando le tero  
de S ro  M endlewicz, M ax, ”Z ŭrichhorn” , Z iirich 8, Suisse, 
k iu  in te r  alie sk rib as : ”Mi tro v ig as m in  en Svislando k u n  
m ia  edzino k a j e s ta s  san a  k a j deziras a l ĉiuj geesperan- 
tis to j feliĉan  novjaron . P e tu  ĉe la  re d ak to ro  de Espe- 
r a n ta  g aze to  ke oni p resu  tion. D iru  ke m i estis  prezi- 
d an to  de la  L ensa grupo (N o rd fran cu jo ). M ulta j de m ia j 
esp eran to am ik o j ne scias, kie m i e s ta s  . . . ”

LIGO D E HOMARANISMO (Forbundet M ansklig Gc- 
m enskap)
hav is kunvenon dum  la  esp.pac-konferenco. P ro  la  provi- 
zo ra  k a ra k te ro  de la  kunveno oni decidis n u r  daŭ rig i la  
agadon  en la  ĝ isnuna m aniero . Kiel rev izoro  elektiĝ is 
f-ino In g rid  Selander. L a p rov izo ra j e s tra ra n o j re s ta s  
F . L indĉn k a j M artin  E riksson . C etere ni povis k o n s ta ti 
ke  la  principoj de H om aranism o ne estis  frem d aj al la  
konferenco, nek  r ila te  a l la  ĝ enp ra la  a ran ĝ o  n ek  a l la  
rezolucio. N i j a  povas ak cep ti tio n  kiel signon ke la  
H om aran ism a laboro  ne estos vana. L a  ideoj de H om ar- 
anism o ja  es tis  la  o rig inala  bazo de la  e sp e ra n ta  movado. 
K ial la  e sp e ran ta j o rgan izo j do h ez ita s  a liĝ i a l tiu j ideoj, 
po r tiam an ie re  iom  p o st iom  doni a l la  h o m a ra n a  m ovado 
k a j pli g ra n d a n  fo rto n  k a j pli le r ta jn  g v id an to jn ? !

F . L-n.

M alg ra n d a  Revuo.
N -ro j 1 k a j  2 aperis. P rezo  1 k r, je  m endo 
de m inim um e 10 ekz. 0:80 k r.
S t e l l a n  E n g h o l m ,  Skolg. 9, Ludvika.

P o stg iro  26 80 23.

R ubriken  h a r  ovan k an  k an sk e  vid fo rs ta  p&seende 
fo re fa lla  li te t  oesynnerlig. M en s&dana som  tid e rn a  nu 
en g&ng aro  h a r  in te  F o rla g e t s& s to ra  m o jligheter a t t  
o f ta  b ju d a  n&got n y tt. K rig e t och darav  fo ljande besvar- 
lig h e te r h a r  ta g it  h&rt p& m edlem snum eraren  i v&rt fo r- 
bund, och d arav  fo ljer a t t  vi n u m era  in te  h a r  s& s to r  
publik  fo r v&ra a ls te r. Och andock h a r  vi ly ck a ts  for- 
v& nansvart b ra  a t t  h&lla a ffa re rn a  i g&ng.

*
G am m alt n y tt  — under den ru b rik en  v ilja  vi in te  

egentligen  p lacera  v&ra tre  se n as t u tg iv n a  bocker. Glad- 
jande  m&nga h a  redan  k bp t dem, m en d& det an n u  finnes 
en hel del esp eran tis te r, som  in te  kom m it sig fo r  m ed a t t  
fo rsk a ffa  sig  dem, h a  vi harm ed  v e la t p ek a  p& denna 
d eras  underl& tenhet. F o r  deras del a r  de t ru b rik en  h a r  
ovan kom m it till, fo r dem  aro  dessa bocker nyheter.

♦

F o r a t t  b o rja  m ed den s is t u tk o m n a : E sp eran to  — 
la tin e ts  a rv ta g a re  —  nationalspr& kens jam like, s& a r  d e t 
en liten  p ro p ag an d ask rift, som  m an  lange v a n ta t  p&. 
P ro fesso r B jo ra  Collinder och L aro v erk sad ju n k t John  
S ten stro m  belysa h a r  fr&n v a r  sin  sida  p& e tt  g lansande 
s a t t  e speran tos s to ra  livsduglighet. F o r den enskilde es- 
p e ran tis te n , som  vill v a ra  ru s ta d  a t t  m o ta  den m ycket 
osak liga  k ritik , som  h an  m o te r r a t t  o fta , a r  den n a  bok 
h e lt enkelt oundganglig . I  den ta la r  den lingv istiska  
sakkunskapen . (1:— kr. F a c k  698, S th lm .)

*
D ua R apsodio — d e t fo rs ta  svenska esperan tom aga- 

s in e t h a  vi i e t t  a n n a t sam m an h an g  k a lla t  den —  &r d e t 
en fo rlu s t a t t  in te  h a  in forlivad  m ed s i t t  bibliotek. H ar 
h a  vi n&got fo r  a lla  — noveller, poesi, resem innen  och 
m y ck e t an n a t. Och v ad  som  u r  svensk  sy n punk t a r  sa r-  
sk ilt an m ark n in g sv a rt: d e t a r  n a s ta n  u teslu tan d e  svens- 
k a  esp eran tis te r, som  la m n a t b id rag  och till p& ko p et i 
original. D r Szil&gvis spr& kliga oversyn g a ra n te ra r  g o tt 
spr&k. (2 :— k r. F ack  698, S th lm  1.)

*
D en tre d je  boken a r  M aljunulo m ig ras . Venĝo. S tellan  

E ngholm  g  e r  a lltid  n&got i s in a  bocker, h an s  fig u re r  aro  
psyko log isk t fo ljd rik tig a  och spr& ket som  alltid  m a ste r-  
lig t. Den boken lag g er m an  in te  &t sidan  innan  den a r  
s lu tlas t. (1:50. F a c k  698, S th lm  1.)

*.
V&r nesto r, red. P au l N ylĉn, h a r  genom  a t t  d e t L ar- 

so n sk a  ”fre d sp rise t’ tilldela ts honom  an tlig en  f&tt e t t  of- 
fen tlig t erkannande, som  a r  lik a  b e ra t t ig a t  som  gl&dian- 
de. Om d e t uppoffrande a rb e te  h an  n ed lag t i esperan tos 
t ja n s t  k a n  m an  la sa  i boken ”50 ja ro jn  k un  P au l N ylĉn” . 
P r is e t a r  n u m era  b a ra  2 kronor.

*
Vid en ny& rsinventering kom m er d e t a lltid  f ra m  en del 

saker, som  m an  in te  h a f t  red a  p& a t t  m an  h a f t  eller 
ocks& h a  de le g a t s& in for ogonen p& en a t t  m an  in te  
ta n k t  p& a t t  m an  h a r  dem. E n  s&dan sa k  h a  vi uppt& ckt 
nu : N o rd a  L ite ra tu ro . D et a r  en bok om  84 sidor, och 
fo ru tom  d e t a t t  den inneh&ller n&gra u tv a ld a  noveller 
fr&n e t t  p a r  av  v&ra b a ltisk a  g ra n n s ta te r , s& k a n  det 
v a ra  sk a l i a t t  sk a ffa  sig  den s n a ra s t  d a rfo r a t t  utl&ndsk 
e sp e ra n to litte ra tu r  nu  in te  st&r a t t  f& och d&rfor a t t  
obegr& nsat forr&d av  denna bok h a  vi inte.

*
Vi s&go en an n a n  sak  ocks& vid v&r inventering . Vi 

h a  e t t  s to r t  la g e r  av  b revpapper, b&de van liga  och m er 
e legan ta . De aro  sam tlig a  fo rsedda m ed en enkel espe- 
ra n to te x t. A lla  sk riv a  vi ju  en  och an n a n  g&ng e t t  b rev  
—  v a rfo r  in te  an v an d a  den p ropagandam ojlighet som  
lig g e r i v&ra b revpapper och k uvert. A lltid  k a n  d e t 
v ac k a  n&gon sovande ande. P& a n n a t st&lle i d e t ta  num -
m er h a  vi i annons ta la t  om  vad  vi h a  —  t a  del av  den. 

*
H u r m&nga a r  de t som  v e t h u r  v a c k ra  v&ra sm& s& 

kallade  ”gvid libro j” &r? Och h u r  m y ck e t de ge om  den 
o r t  e lle r lands&nda de b e sk riv a ?  S tockholm sbroschyren  
g e r  s& k o n cen tre rad  den &r e t t  m&lande tv& rsnitt genom  
a ll t  se v a r t v&r v a c k ra  hu v u d stad  h a r  a t t  b juda. Och 
V arm landsbroschyren  — b a ra  det l&ckra om slaget m ed
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dess tju san d e  som m arstam ning  kom m er en a t t  k a n n a  
la n g ta n  a t t  n a rm a re  k an n a  den bygd, d a r  G dsta  B er- 
ling  kom  till. —  Och s& U ppsala, la rdom sstaden  m ed 
dess tusen& riga h isto ria , och L appland  i m ycket an n u  s& 
o k an t fo r genom snittssvensken . D et a r  en billig le k ty r 
m en god. De ta lr ik a  och v erk lig t vackpa illu s tra tio n em a  
fo rh o ja  b roschyrernas varde. Om dessa bocker k an  an- 
nons & terfinnas & a n n a t stalle.

Intervjuo kun Kalle Moller.
A n ta ŭ  kelkaj ja ro j kun lab o ran to  en lingvo-scienca 

gazeto  h azard e  ren k o n tis  la  m u lte  v o jaĝ in ta  K alle Mol- 
le r (an im a parenco  de M ŭnchhausen), k a j dem andis lin 
k iel li, dum  sia j v a s ta j vojaĝoj en frem daj landoj helpis 
sin  p er sia  lingvoscio. K alle tu j es tis  p re ta  senvualig i 
s ia jn  sperto jn . Li d iris:

M iaj sperto j lern ig is a l m i, ke oni devas lern i lingvojn 
a n ta ŭ  ol oni fo rv e tu ra s  k a j ne kon traŭe .

D an k ’ al la  D inguaphon-kursoj m i hav is eblecon vidi 
g ran d p a rto n  de la  mondo, povis in terkom unik iĝ i k un  mi- 
lionoj d a  hom oj k a j legi p re sk a ŭ  ĉion p resitan .

Mi neniam  forgesos tiu n  tagon , k iam  m i inform iĝis p ri 
la  L inguaphon-kurso j. E s tis  u rĝ a  tem po le rn i lingvojn, 
ĉ a r  m i ĝ u ste  estis  kom enconta m ian  u n u an  veliron  ĉir- 
kaŭm ondan. Mi tia m  estis in fo rm ata , ke 28 lingvoj e s ta s  
e llaborita j. T uj m i decidiĝis po r tiu j 28 kurso j. Vere 
m i devis oferi t r i  m onato jn  po r ellern i ilin, tam en  m i ne 
p en ta s  tiim  m ian  energion  — estis  bone u z a ta  tem po. 
N un m i tu tk o re  esperas, ke ili ellaboros pli d a  lingvoj; 
ek z is ta s  m ultege da m alajlingvo j, polinezaj lingvoj k a j 
g ren lan d a j d ia lek to j ,k a j m i arde deziras ellern i ĉiujn.

N i esp eran tis to j ce rte  ad m iras  la  energion de K alle 
M oller, sed tam en  bedaŭras, ke nen iu  inform is lin  pri 
E speran to , ĉ a r  t ia  lingvo-ta len tu lo  ce rte  ne devus oferi 
m u lta jn  ho ro jn  por ellerni E speran ton .

(E1 N ia  Parolilo .)

Pressinformation.
Mi al pli ol 240 gazeto j sendis la  inform ojn  p ri la  b a lta  

konferenco, p ri la  studfondo de F alk , p ri m ia  konsuliĝo 
pere de H u n g a ra  E speran to federacio . H andelstidn ingen  
en G oteborg tu j ak cep tis  k a j petis fo ton  k a j brodis laŭ 
p ro p ra  in iciato . P ri la  ce te ra  rezu lto  n i vidos. — A1 la  
peto, ke sin  anoncu tiu j, k iu j deziras la  in form ojn  de 
P ressin fo rm atio n  sin anoncis du finnoj. Eble tro v iĝ as 
an k a ŭ  unu svedo in te r  la  paperoj, k iu jn  m i ĝis nun  ne 
trov is  tem pon tra lab o ri. F ak to . —

O skar Svantesson.

Ĉiam uzu la esperantajn leter- 
paperojn kun esperantoteksto!
5 le terpapero j (14X18,5) k a j 5 koverto j . . . 0:35
Sam e po 100 papero j .........................................  2 :—
S am e po 100 koverto j .........................................  3 :—
5 papero j k a j 5 koverto j en speciale e leg an ta

kvalito  ...............................................................  0:45
Sam e po 100 papero j ...........................................  3 :—
Sam e po 100 koverto j .........................................  3:75
D eterpaperoj, lin iita j, 20X 28 cm, po bloko

de 50 ......................................................................  1:25
Sam e, nelin iita j, por skribm aŝino , po bloko 1:25
K overto j por tiu j papero j .................... po 10 0:30

po 50 1:25
N i ne a ltig is  la  p rezo jn  dum  la  m ilito  k a j ni 

vendos laŭ  ĉi supre m enciita j prezoj tiom  longe 
kiom  res to s  n ia  provizo. P o ste  ni devos a ltig i la  
prezojn . Do eluzu la  okazon!

P re fe re  sendu la  pagon  p er poŝtĝ iro  a ŭ  p er poŝt- 
m arko ĵ. A ldonu 15 ‘% por a fran k o  k a j im posto.

ELD O N A  SOCIETO E SP E R A N T O  
F ak o  698, S tockholm  1. PoŜtĝiro 578.

Sveda Instruista Esperanto-Federacio
(Svenska Larares Esperanto-Forbund) 

F&gelf&ngaregatan 20 Goteborg V
Telefon 14 93 43 Postgiro 314 30

S E E Jpa/ze„.
B onan ja ro n ! P acon  su r  la  tero, a l la  hom oj bonan 

volon! Sed tiu  paco ne es tu  in tertem po  de ripozo k iam  
oni p rep a ras  sin  por nova batalo . Justeco  devas esti re- 
s ta r ig a ta  k a j la  a rd a n ta  m alam o in te r  popoloj devas 
m ildiĝi k a j m alaperi. S u r m alam o oni povas k o n stru i 
sam e m ulte  kiel su r p erfo rto : nenion d aŭ ran  k a j valoran . 
N i devas m alkaŝi k a j fo rig i la  kaŭzo jn  de la  m ilito  m em : 
ŝovinism on k a j k rep u sk a jn  ekonom iajn  in te reso jn . Homo 
al hom o ni devas renkontiĝ i, ne a n ta ŭ  nin puŝi la  ŝildon 
de naciism o. H om aranism o es tas  la  devizo, don ita  al ni 
de Zam enhof.

A1 S E F  mi in te r  alie deziras: 1. Ke la  federac ia  organo 
”L a E sp ero ” iru  al ĉiu m em bro de la  federacio. 2. Ke ĝi 
eldonu ĉiun ja ro n  enhavoriĉan  k a j belaspek tan  ja rlib ro n .
3. K e ni povu faciligi k a j ord ig i la  kom unikadon  in te r  
centro , d is trik to j, g rupo j k a j m em broj de la  federacio.
4. Ke ĝi a k iru  ad resm aŝinon  k iu  povas facilig i elsendadon 
de gazeto, cirkulero j, artiko lo j de la  g a z e ta ra  inform - 
servo k tp . 5. Ke ni havu  g a ran tian to jn , k iu j ĉ iu jare  per
kotizo apogas la  federac ian  agadon.

*
Da ju n u la ra  sekcio de H u n g a ra  E sp eran to  Federacio  en 

ju lio  havis dusem ajnan  ten d aro n  en D aran y  P u sz ta . Ver- 
ŝa jn e  tiu  sekcio laboras sim ile al la  sk o lta  m ovado. Jozefo 
M ihalik, ĉefa m otoro, a n k a ŭ  deziras a l la  junulo j ”bonan 
p aŝejon” . B aden-Pow ell d iris a l sia j lupidoj ”bonan ĉa- 
son” . *

D ro E m eriko  Bayso el la  urbo  C yala p re tig is  esperan- 
t is ta n  la n d k arto n  p ri H ungario . L a lokoj k ie tro v iĝ as 
esp eran tis to j e s ta s  m a rk ita j k a j su r la  dorsflanko  es tas
adreslib ro  k un  unu  e sp e ra n tis ta  adreso  el ĉiu loko.

♦
E1 H urigara H eroiuo m i c ita s : ” — Ni tu te  ne m oviĝas 

— li respondis, ĉ a r  la  tem poj ne es tas  opo rtunaj al la  
m ovado. — L aŭ  m ia opinio ne la  tem poj sed tiaspeca j 
v idpunktpj ne e s ta s  opo rtunaj a l la  m ovado.” Salex. 

OM BUDSM ANNEN
tra ffa d e  i Am&l en  svensk, s-ro  B. K arlsson, som  tid ig a re  
h&llit e sp eran to k u rse r i Holland, och i dennes hem  och 
i S tadsb ib lio tekets stud ierum  (”la  plej bona en la  lando” ) 
h a  A m & ls-esperantisterna b o r ja t e t t  en e rg isk t a rb e te . — 
E fte r  tv& fo red rag  re s te  O m budsm annen till G rum s p& 
klubbm ote 22.11, som  vi fo ru t b e ra tta t , och 23.11 finna  
vi honom  i M olkom  fo r fo red rag  och provlektion. T ack  
v a re  h r r  Holm  och F ran zĉn  re su ite ra r  denna i ku rs, som  
an n u  p&g&r. —  24.11—28.11 m edhann  red. M orariu  fore- 
d ra g  i Skoghall, K arls tad , M unkfors (M unkerud), H ag- 
fors, B asterud , S koga och K yrkheden  sa m t den 29— 30.11 
tv& fo red rag  i A m otfors. Vid e t t  uppeh&ll i A rv ik a  g jorde 
h an  e t t  besdk i den av  h r  E in a r  H ult ledda k u rsen  och 
holl sedan 2.12 Ce-lektion i K arlstadsk lubben .

E f te r  a ffa rs re sa  till K ristineham n  och L undsberg  holl 
h an  6.12 tv& fo re d ra g  i Sunne, och den 8.12 v a r  h a n  ŝ te r  
i A rv ik a  fo r tr e  fo red rag  i s ta d en  och e t t  vid folkhogsko- 
lan  i Ingesund, d a r  a llm anheten  bl. a. fick  uppleva sen- 
sationen, a t t  tr e  o b ek an ta  personer u r tre  o lika n a tio n e r 
u ta n  m in s ta  sv& righet sam ta lad e  p& e t t  ”k o n s tg jo rt” 
spr&k.

E f te r  provlektion  i Saffle 11.12 v a r  h r  M orariu  ŭ te r  i 
Am&l, d a r  fam iljen  K arlsson  p& n y tt  to g  h and  om  ho- 
nom  och d a r  e sp e ra n tis te rn a  firad e  B okens dag. H a r  un- 
d erk as tad es O m budsm annen in fo d in g am as b a rb a risk a  
sedvanjor, som  bl. a. tv in g ad e  hcnom  (som  la g t sig  i 
van lig  tid  2,30) a t t  v ak n a  kl. 4.30 fo r a t t  d rick a  Lusse- 
kaffe , uppassad  av  v ita  an g la r. S jŭ lv k la rt av res te  han  
sk y n d sam t fr&n orten , och d essb a ttre  s to d  K om m unala 
M ellanskolan i M eilerud dppen fo r e t t  fo rderag . R esan  
g ick  sedan  over D als L&nged, B eng tsfo rs och A rjan g  till 
Koppom, d ar A B F  b e g a rt e t t  fo red rag , och till K arls tad , 
d&r B okens d ag  firad es 16.12. H ar v an tad e  en m an g d  a r-  
bete, in n an  h r  M orariu  kunde b ry ta  upp fo r a t t  f ira  ju l 
och av s lu ta  sin  f ly ttn in g  till S tockholm .

TJnder arbetsm & naden 15.11— 15.12 43 h a r  O m budsm an- 
nen besok t 22 p la tser, d e ltag it i 10 esperan tom oten , h&l- 
lit 17 p rov lek tioner och 29 fo re lasn ingar. U to m  an d ra  
bdcker h a r  h an  s&lt 575 ”n y c k la r”. A h o ra re an ta le t vid 
fd re lŭ sn in g am a h a r  v a r it  3.970.
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SVEDA KRONIKO
STOCKHOLM. Grupo E sp e ra n tis ta : L a 1-an de de- 

cem bro okazis kom unkleriga konkurso. Ĝi estis laŭ  sis- 
tem o ABC-libro de "m ag iste r K nutsson” . L a dem andoj 
konsistis el muziko, kan to , laŭtlegado k a j ankaŭ  de mal- 
g randa skeĉo. E stis  la  viroj k iu j konkuris k o n traŭ  la 
sinjorinoj. L a sin ĵoro j gajn is per 22 pcentoj k o n traŭ  2 0 ^  
por la  sinjorinoj. L a 8-an ni festis Luĉion. E stis  bona 
festo en la  o rd inara  bona atm osfero kiu regas tiun  ves- 
peron. S-ro M alm gren rak cn tis  p ri la  konferenco kiu 
okazos en Stockholm  la  5-an kaj 6-an de januaro  venont- 
jare . Cetere Salex so lkantis k a j ni ĉiuj kom unkantis.

L a 15-an ni festis la  tagon  de la  libro. S-ino Julin, 
s-roj Ahlm, Nylĉn, Skog k a j G erdm an rakon tis  pri lib- 
roj. S-ro B ernhard  E riksson rak o n tis  tiu n  ĝojigan  fak- 
ton  ke la  eldonejo dum  la  la s ta j tago j ricevis m ultajn  
mendojn. O kazis an k aŭ  la tirado en la  loterio de la 
grupo. R edaktoro Nylen per kelkaj vortoj dankis la 
es tra ron  por la  laboro pri la  loterio. K aj po3te ni estis 
p re ta j hejm eniri de tiu  ĉi la s ta  kunveno de la  jaro .

T g.
Karlstads folkskollararklubb
hade den 24 novem ber sam m antrade p& Hush&llsskolan 
m ed h r  A m e N orsell som  ordforande. Sedan n&gra sm ar- 
re  arenden avverkats, overlam nades crdet till Svenska 
E sperantoforbundets ombudsman, red ak to r T. M orariu, 
som  i e t t  timsl&ngt k&seri gav  g lim tar fr&n B alkan. 
H r M orariu a r  rum an m en h a r la r t  sej ta la  god svenska 
u tan  a t t  darfo r lag g a  b o rt s it t  sydlandska tem peram ent. 
D et blev fo ljak tligen  en livfull och in tressan t fram sta ll- 
ning. F o rs t skildrade ta la ren  s itt eget hem land och skis- 
serade i snabba d rag  R um aniens h isto ria  fr&n den tid  d& 
ro m am a  b esa tte  Dacien fra m  till det nuvarande varlds- 
k riget, en h isto ria  om v idriga oden men okuvligt livs- 
mod. M an fick v e ta  ŭ tsk illig t om landets n a tu r  och na- 
ringsliv, spr&k och folkseder, och o fta  kryddades fram - 
stalln ingen med ro liga anekdoter. V ackra fargbilder 
gjorde fram sta lln ingen  annu  m era levande. T alaren  be- 
ra tta d e  ocksŭ om T urk ie t och skildrade bl. a. Kem al A ta- 
ttirk s  energ iska arbete  fo r a t t  skapa e t t  m odernt na- 
ringsliv och sprida upplysning bland s i t t  folk.

U nder en paus i fo rhand lingarna spelade h r B engt H ag- 
strdm  e t t  pianosolo, och vid supĉn speiades rum ansk  folk- 
m usik p& gram m ofon.

E fte r  tesupĉn stannade n&gra in tresserade k v ar for 
a t t  &hora en lek tion  i esperanto. H r M orariu  visade sej 
v a ra  en sk icklig  la ra re , och eleverna gjorde s& gcda 
fram steg  a t t  sam varon kimde avslutas med alls&ng p& 
esperanto.

EKSHARAD. Den 27 nov. fo relaste  S E F :s om budsm an 
T. M orariu  i K yrkhedens folkskola om Rum anien med 
ljusbilder och film. P rovlektion  e fte r forelasningen med 
e t t  s to rt an ta l folkskoleelever. F o ru t p& dagen hade h r 
M. h&llit skolforelasning om Rum anien i B astenruds 
folkskola & lektionstid . D ar och i Skoga skola holl han 
provlektioner i esperanto, v ilka m ottogos med livligt

Svenska Esperanto-T idningen
La Espero

O r g a n  fo r  S v e n s k a  E s p e ra n to -F O ro u n d e t 
P o sta d r .:  B ox  698, S t o c k h o l m  1.

R e d a k to r :  E va Ju lin , Gps I  a, Sthlm .
A n sva rig  u tg iva re :  W . W ahlund .

P re n u m e ra tio n sp r is  Fr&n 1943: he lt &r k r. 4:—. Los- 
num m er 0:35. U tkom m er en g&ng i m&naden.

A n n o n sp r is :  20 o re  p r  m m . K o rresp o n d en sa n n o n s:  1:50. 
E x p e d it io n : F o rla g s fo re n in g e n  E ^ p e ra n to , S v eav ag en  98.

S to ck h o lm . Tel. 3165 01. P o s tg iro  578.
SVJENSKA ESPERANTO-FORBUNDET (Sveda Espe- 

ran to -Federacio ), Tegelbacken, Stockholm  C. Tel. 
20 00 43. Postg iro  20 12.
A vgiften i S E F : D irek t an slu tn a  m edlem m ar er- 
lagga 7:50 kr. p r &r och erh&lla tidningen g ratis . 
F o ren ingar erlagga fo r v a rje  medlem en &rlig av- 
g ift av  2:— kr. V arje anslu ten  forening erh&ller 
e t t  exem plar av tidningen g ratis .

in tresse av de fu llta liga  skolavdelningarna och deras 
la ra re  och lararinnor. Efter&t h a r  in tresse t fo r espe- 
ran tonyck larna och esperan to litte ra tu ren  s te g ra ts  i hog 
grad. N. Awll.
Fr&n Sdderham n.

P& u tstalln ingen  V&r hobby i Soderham n 19—23 nov. 
s&gs bland e t t  p a r  hundra ta l u ts ta lla re  aven Soderham ns

Cu vi volas koni vian landon?
A ĉ e t  u  d o:
Stockholm , 32-paĝa broŝuro kun m ultaj ilu stra ĵo j.
Vermlando, 32 paĝoj, priskriboj de la  plej belaj 

lokoj en la  fam a provinco. Belaj fo tografaĵo j.
Lappland. P lej norda Svedlando k a j Norvegujo. 

Kun esperan tisto j su r Gotland k a j dana Se- 
lando. Ilu strita .

Uppsala. L a priskribo  pri tiu  urbo, unu el n ia j plej 
m alnovaj, estas in te resa  kaj bele ilu strita .

P rezo por ĉiuj k v a r  en tu te  inkl. 
im posto k a j a franko  k r. 1 :25.

ELDONA SOCIETO ESPERA N TO  
F ako  698, S tockholm  1. Poŝtĝ iro  578.

E sperantoklubb med ovanst&ende m onter. U tstallningen 
la r ha  besokts av om kring 4.000 personer och av ord- 
ningen bland de p& bordet u ts ta lld a  bockerna a t t  doma 
torde m ontern  in te ha  p assera ts  u ta n  e t t  v isst in tresse.

R. Stridell.
Stockholms Esperantoforenings lotteri 1943.

Vid dragn ing  i dag  utfollo foljande lo tte r med vinst: 
400, 385, 715, 787, 472, 387, 159, 48, 764, 882, 89, 907,

187, 725, 301, 927, 627, 996, 182, 864, 894, 2±4, 983.
Stockholm  den 15.12.1943

T e o d o r  J u l i n  
Av 6.A. tillforordnad kontro llan t.

V instutlam ning enligt anvisning p& lo ttens baksida.

DEZIRAS KORESPONDI.
K risto E. Petrov, D im itar T. Slovov, Penjo P. Najdenov 
k a j M injo D. Kolev, Vilaĝo Opalĉenec, C i r p a n s k o ,  
Bulgarujo.

Sture-T tholm 1944.8


